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(de) CBC Venenstauer
Zweckbestimmung:
Medizinisches Hilfsmittel, um
Blut in den Venen zu stauen, um
dadurch die Vene besser orten und
punktieren zu kdnnen.
Kontraindikationen/Nebenwir-
kungen: Keine bekannt
Patientenzielgruppe:

Keine Einschrankungen
Anwender:

Die Anwendung darf nur durch
entsprechend ausgebildetes
Fachpersonal erfolgen.
Reinigung:

Reinigung mit feuchtem
Tuch und Universalreiniger.
Es durfen keine maschinel-
len Reinigungsverfahren
angewendet werden.
Desinfektion:

Desinfektion mit alkoholi-
schen Einweg-Desinfektions-
tlchern oder im Autoklaven
bei 134° C. fur 5 min.
Entsorgung:

Beachten Sie hierzu die
ortlichen Vorschriften.
Anwendung:

Prufen Sie das Produkt vor
jeder Anwendung auf duBer-
liche Beschadigungen und
Funktionstlchtigkeit. Bei
Defekten oder Fehlfunktionen
darf das Produkt nicht weiter
verwendet werden.

1. SchlieBen

2. Stauen

3. Langsam entstauen

4. Driicken, dann 6ffnen

5. Aufrollen

Alle im Zusammenhang mit
dem Produkt aufgetretenen
schwerwiegenden Vorfalle
sind dem Hersteller und

der zustandigen nationa-
len Behérde zu melden.

Medizinprodukt

C Konformitatszeichen nach

Verordnung (EU) 2017/745

en) CBC Tourniquet

Purpose:

Medical device to stop venous
blood flow so that it is easier to
locate and puncture a vein.
Contraindications/side effects:
None

Target group of patients:

No restrictions

Users:

Only appropriately trained
and qualified staff may apply
the product.

Cleaning:

Clean with damp cloth and
universal cleaner. Do not use
mechanical cleaning methods.
Disinfection/Sterilization:
Disinfection with alcohol-based
disposable disinfection wipes
or steam-sterilization at 134° C
for 5 min.

Disposal:

Please observe the local
regulations.

Application:

Prior to using the product, always
check it for external damage and
proper working. Do not use the
product in case of faults or faulty
functions.

1. Close

2. Tie up

3. Slow release

4. Hold down, then open

5. Roll up

Any severe incident that
occurs in connection with the
product shall be reported to
the manufacturer and the
responsible national authority.

Medical device
c € Conformity mark accoding
to Regulation (EU) 2017/745

(fr) cBC Garrot

Finalité :

Dispositif médical permettant de
comprimer la veine pour faciliter
sa localisation en vue d'une
ponction.
Contre-indications/effets secon-
daires :

aucun(e) connu(e)

Groupe cible de patients :

aucune restriction

Utilisateurs :

Seul le personnel qualifié et formé
est autorisé a se servir du produit.
Nettoyage :

nettoyer avec un chiffon humide
et du nettoyant universel.
Aucune procédure de nettoyage
mécanique ne peut étre utilisée.
Désinfection/Stérilisation :
désinfecter avec une lingette
désinfectante a base d'alcool
jetable ou stériliser a la vapeur,

a 134 °C pendant 5 min.
Elimination :

respecter la réglementation locale.
Mode d’emploi :

avant chaque utilisation, vérifier
I'absence de dommages externes
et le bon fonctionnement du
dispositif. En cas de défauts ou de
dysfonctionnements, le produit ne
doit plus étre utilisé.

1. Fermer

2. Comprimer

3. Détacher lentement

4. Appuyer, puis ouvrir

5. Enrouler

Tout incident grave lié au produit
doit étre signalé au fabricant et a
I"autorité nationale compétente.

Dispositif médical
C € Marquage de conformité selon
la Réglement (UE) 2017/745

. Torniquete CBC

Finalidad:

Dispositivo médico para detener
el flujo sanguineo en la vena para
facilitar la localizacién y perfora-
cion de una vena.
Contraindicaciones/efectos
secundarios:

Ninguno conocido

Grupo objetivo de pacientes:
Sin restricciones

Usuarios:

Solo podra utilizar el producto
personal

con la formacién y cualificacion
correctas.

Limpieza:

Limpielo con un pafo hiumedo
y un producto de limpieza
universal. No use métodos

de limpieza mecanicos.
Desinfeccion/Esterilizacion:
Desinféctelo con toallitas desin-
fectantes desechables con base
de alcohol o esterilizacion por
vapor a 134 °C durante 5 min.
Eliminacion:

Observe las normativas locales.
Aplicacion:

Antes de usar el producto,
compruebe siempre si hay dafios
externos y funciona correcta-
mente. No utilice el producto en
caso de que haya defectos o no
funcione bien.

1. Cerrar

2. Apretar

3. Desenganchar lentamente

4. Pulsar y luego abrir

5. Enrollar

Cualquier incidente grave que
se produzca en relacién con el
producto se debera notificar
al fabricante y a la autoridad
nacional competente.

Producto sanitario
C Atenerse a las instrucciones de
empleo Reglamento (UE) 2017/745

_it) Laccio emostatico CBC

Finalita:

dispositivo medico per arrestare il

flusso sanguigno venoso in modo

da facilitare la localizzazione

della vena e I'esecuzione della

puntura.

Controindicazioni / effetti

collaterali:

Nessuno

Target di pazienti:

Nessuna restrizione

Utilizzatori:

solo personale qualificato e

in possesso di un‘adeguata

formazione puo utilizzare il

prodotto.

Pulizia:

pulire con un panno umido e un

detergente universale. Non utiliz-

zare metodi di pulizia meccanici.

Disinfezione/sterilizzazione:

disinfezione con salviette disin-

fettanti monouso a base di alcool

o sterilizzazione a vapo-

re a 134° C per 5 min.

Smaltimento:

rispettare le normative locali.

Applicazione:

prima di utilizzare il prodotto,

controllare sempre la presenza

di danni esterni e il corretto

funzionamento. Non utilizzare

il prodotto in caso di difetti o

funzionamenti difettosi.

1. Chiudere

2. Stringere

3. Rilasciare lentamente

4. Tenere verso il basso, quindi

aprire

5. Riavvolgere

Eventuali gravi incidenti che si

verifichino in combinazione con

il prodotto devono essere segna-

lati al produttore e alle autorita

nazionali competenti.

Dispositivi medici

c Marchio di conformita secondo
il regolamento (UE) 2017/745

(pt) Garrote hemostatico CBC
Finalidade:

Dispositivo médico para deter

o fluxo sanguineo venoso para
encontrar a veia com maior facili-
dade e realizar a puncéo.
Contraindicagoes/efeitos secun-
darios:

Nenhuns

Grupo-alvo de pacientes:

Sem restricdes

Utilizadores:

A utilizacdo esta reservada

a profissionais qualificados e com
formacédo adequada.

Limpeza:

Limpar com um pano himido

e um produto de limpeza
universal. Nao utilizar processos
de limpeza mecanicos.
Desinfecao/esterilizacao:

Para desinfecdo usar toalhetes
de desinfecdo a base de alcool
descartaveis

ou esterilizagdo a vapor a 134 °C
durante 5 minutos.

Eliminagao:

Observar os regulamentos locais.
Aplicagao:

Antes da utilizagao, verificar o
produto quanto a danos externos
e funcionamento correto. No caso
de defeitos ou falhas de funcio-
namento, deve interromper-se a
utilizagdo do produto

1. Fechar

2. Apertar

3. Libertar lentamente

4. Premir e abrir

5. Enrolar

A ocorréncia de todos os inci-
dentes graves relacionados com
o produto deve ser comunicada
ao fabricante e as autoridades
nacionais competentes.

Dispositivo médico
Marca de conformidade em

C € conformidade com o Regulamento
(UE) N.° 2017/745

(sv) CBC Tourniquet

Syfte:

Medicinskt hjalpmedel for att
komprimera blodet i en ven for
att sedan battre kunna lokalisera
och punktera den.
Kontraindikationer/biverkningar:
Inga

Patientmalgrupp:

Inga inskrankningar
Anvéndare:

Produkten far endast anvandas av
motsvarande utbildad fackper-
sonal.

Rengéring:

Rengér med en fuktig trasa och
ett universalrengéringsmedel.
Maskinella rengéringsme-
toder far inte anvandas.
Desinficering/sterilisering:
Desinficering med alkoholbase-
rade desinfektionsservetter for
engangsbruk

eller angsterilisering vid 134 °C
under 5 min.

Avfallshantering:

Folj lokala foreskrifter och
bestammelser.

Anvéndning:

Kontrollera alltid produkten
fore varje anvandning avseende
funktion och yttre skador. Vid
defekter eller felfunktion far
produkten inte anvandas.

1. Stanga

2. Komprimera

3. Lossa komprimeringen
langsamt

4. Tryck ned och 6ppna

5. Rulla upp

Alla allvarliga tillbud som intraf-
far i samband med produkten
ska rapporteras till tillverkaren
och den behériga nationella
myndigheten.

Medicinsk anordning
C € CE-mérkning enligt EU
férordning 2017/745

(fi) CcBCKiristysside
Kayttotarkoitus:

Laakinnallinen laite laskimove-
renvirtauksen pysayttamiseen,
mika helpottaa laskimon paikan-
tamista ja pistamista.
Vasta-aiheet ja sivuvaikutukset:
Ei tunneta

Potilaskohderyhma:

Ei rajoituksia

Kayttajat:

Vain asianmukaisen koulutuksen
saanut ammattihenkilst6 saa
kayttaa tuotetta.

Puhdistus:

Puhdista kostealla liinalla

ja yleispuhdistusaineel-

la. Al kayta mekaanisia
puhdistusmenetelmia.
Desinfiointi ja sterilointi:
Desinfiointi alkoholipohjaisilla
kertakayttoisilla desinfiointi-
pyyhkeilla tai hoyrysterilointi
134 °Cissa 5 minuuttia.
Havittdminen:

Noudata paikallisia maarayksia.
Kaytto:

Tarkista tuote aina ennen
kayttoa ulkoisten vaurioiden ja
toimivuuden varalta. Ala kayta
tuotetta, jos havaitset siina vau-
rioita tai toimintahairioita.

1. Sulje

2. Kirista

3. Vapauta hitaasti

4. Paina ja avaa

5. Kaari rullalle

Kaikista vakavista tapauksista,
joita on ilmennyt tuotteen
kaytossa, on ilmoitettava
valmistajalle ja toimivaltaiselle
kansalliselle viranomaiselle.

Laakinnallisen laitteen

Vaatimustenmukaisuusmerkinta ja
neuvoston asetuksen (EU) 2017/745
mukaan
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(no) CBC Tourniquet

Formal:

Medisinsk utstyr for a stoppe
vengs blodstrem, slik at det er
lettere a lokalisere og punktere
envene.

Kontraindikasjoner/bivirkninger:

Ingen

Malgruppe pasienter:

Ingen restriksjoner

Brukere:

Kun kvalifisert personale som
har fatt oppleering kan bruke
produktet.

Rengjering:

Rengjer med fuktig klut og uni-
versalt rengjoringsmiddel. Det
skal ikke brukes maskinelle
rengjeringsmetoder.
Desinfeksjon/sterilisering:
Desinfeksjon med alkoholba-
serte engangs desinfeksjons-
servietter

eller dampsterilisering

ved 134 °Ci 5 min.
Avfallsbehandling:

Folg lokale forskrifter.

Bruk:

For hver bruk skal produktet
kontrolleres for ytre skader og
funksjonsdyktighet. Ikke bruk
produktet hvis du oppdager feil
eller funksjonsfeil.

1. Lukke

2. Stanse

3. Langsom avsvelling

4. Trykk, deretter apne

5. Rulle opp

Alle alvorlige hendelser som
opptrer i sammenheng med
produktet, skal meldes til
produsenten og ansvarlig
nasjonal myndighet.

- Medisinsk utstyr
C Samsvarsmerke etter
forordning (EU) 2017/745

‘da) CBC arepres

Formal:

Medicinsk udstyr til at stoppe
bledninger og gore det lettere
at lokalisere og punktere en are.
Uoverensstemmelser/bivirk-
ninger:

Ingen

Patientens malgruppe:

Ingen restriktioner

Brugere:

Kun personer med passende
uddannelse og kvalificeret per-
sonale ma anvende produktet.
Rengering:

Rengores med en fugtig klud

og universalt rengerings-
middel. Brug ikke mekani-

ske rensningsmetoder.
Desinfektion/sterilisation:
Desinfektion med alkohol-
baseret desinfektion med
engangsserviet eller dampste-
rilisering ved 134° Cii 5 min.
Disposal:

Bemaerk venligst de lokale
regler.

Ansggning:

Forud for brug af produktet skal
du tjekke om der er eksterne
skader pa det og, om det funge-
rer som det skal. Produktet ma
ikke bruges i tilfeelde af fejl eller
manglende funktioner.

1. Luk

2. Rul sammen

3. Lesnes langsomt

4. Holdes nede og abnes sa

5. Rul op

Alle alvorlige haendelser,

der sker i forbindelse med
produktet skal rapporteres til
producenten og den ansvarlige
nationale myndighed.

- Medicinsk indretning
c € CE-maerkning iht. forordning
(EV) 2017/745

(Iv) CBCspiedoss parséjs
Izmantosanas mérkis:
Medicinisks lidzeklis venozo
asinu plasmas apturésanai, lai
atvieglotu vénas atrasanu un
caurdurianu.
Kontrindikacijas/blaknes:

Nav

Pacientu mérkgrupa:

Bez ierobezojumiem

Lietotaji:

$i mediciniska lidzek|a izman-
tosana ir atlauta tikai atbilstosi
apmacitiem un kvalificétiem
darbiniekiem.

Tirisana:

Tirit ar mitru lupatinu un
universalo tirisanas lidzekli.
Aizliegts izmantot meha-
niskas tirisanas metodes.
Dezinfekcija/sterilizésana:
Dezinfekcijai izmantot vienreiz
lietojamas dezinfekcijas salvetes
ar alkoholu vai izmantot steriliza-
ciju ar tvaikiem pie 134° C
temperatdras 5 minGsu garuma.
Utilizacija:

levérot vietéjo tiesibu aktu
prasibas.

Izmantosana:

Pirms izmantot lidzekli, vienmér
parbaudiet, vai nav aréjo boja-
jumu, un parliecinieties par ta
darbibu. So lidzekli ir aizliegts
izmantot jebkadu defektu vai
bojajumu gadijuma.

1. Uzlikt

2. Nosiet

3. Lénam atbrivot

4. Turét, péc tam atvert

5. Sarullét

Par jebkadiem smagiem negadi-
jumiem, kas notiek saistiba ar S0
ITdzekli, ir jazino razotajam un
atbildigajai nacionalajai iestadei.
Medicinas ierice

c Atbilstibas zime saskana ar
Regula (ES) 2017/74

medicinos prietaisas, skirtas
veninei kraujotakai sustabdyti,
kad baty lengviau aptikti vena
irj ja idurti.

Kontraindikacijos / salutinis
poveikis:

jokiy.

Tiksliné pacienty grupé:

jokiy apribojimy.

Naudotojai:

gaminj naudoti gali tik tinkamaii
apmokytas ir kvalifikuotas
personalas.

Valymas:

valykite drégna 3luoste ir
universaliu valikliu. Nenaudokite
mechaniniy valymo bady.
Dezinfekavimas / sterilizavimas:
dezinfekuokite alkoholio pa-
grindo vienkartinémis dezinfe-
kuojamosiomis servetélémis arba
taikykite sterilizavima garais
134° C temperataroje 5 minutes.
Salinimas:

laikykités vietiniy reikalavimy.
Naudojimas:

prie$ naudodami gaminj,
jsitikinkite, kad néra iSoriniy
pazeidimy ir kad jis tinkamai
veikia. Nenaudokite gaminio,
jei pastebite defekty arba jis
netinkamai funkcionuoja.

1 Uzspauskite

2. Suverzkite

3. Lengvai atleiskite

4. Nuleiskite, tada atsekite

5. Sulankstykite

Jei dél gaminio jvyksta rimty
nelaimingy atsitikimy , apie

tai batina pranesti gamintojui
arba atsakingai valstybinei
institucijai.

Medicinos priemoné
C E Atitikties Zenklas pagal
Reglamentas (ES) 2017/745

(et) CBCzgutt
Eesmark.

Meditsiiniseade venoosse
verevoolu peatamiseks, et oleks
lihtsam veeni lokaliseerida ja
torgata.
Vastunaidustused/korvaltoimed.
Puuduvad

Patsientide sihtgrupp.
Piirangud puuduvad
Kasutajad.

Ainult asjakohase véljadppega
ja kvalifitseeritud too6tajad
voivad toodet kasutada.
Puhastamine.

Puhastage niiske lapiga ja
universaalse puhastusvahendi-
ga. Arge kasutage mehaa-

nilisi puhastusmeetodeid.
Desinfitseerimine/
steriliseerimine:
Desinfitseerimine alkoholipo-
histe ihekordsete desinfit-
seerimislappidega v&i auruga
steriliseerimine 134°C juures

5 minutit.

Jaatmete korvaldamine.

Palun jargige kohalikke eeskirju.
Rakendamine.

Enne toote kasutamist kontrol-
lige alati valiste kahjustuste ja
tddkorra suhtes. Arge kasutage
toodet rikete voi talitlushairete
korral.

1. Sulgege

2. Pingutage

3. Vabastage aeglaselt

4. Hoidke all, seejérel avage.

5. Kerige kokku

Koikidest tootega seotud
tosistest vahejuhtumitest tuleb
teatada tootjale ja vastutavale
riigiasutusele.

Meditsiinitoode
c Vastavusmark vastavalt
Maarus (EL) 2017/745

Fj‘ Opaska uciskowa CBC
Przeznaczenie:

Wyréb medyczny stuzacy do
zatrzymywania przeptywu krwi
zylnej w celu utatwienia lokali-
zacji i naktucia zyly.
Przeciwwskazania/skutki
uboczne:

Brak

Docelowa grupa pacjentow:
Bez ograniczen

Uzytkownicy:

Produkt moze by¢ stosowany
wytacznie przez odpowiednio
przeszkolony i wykwalifikowany
personel.

Czyszczenie:

Czyscic zwilzong $ciereczka i uni-
wersalnym s$rodkiem czyszcza-
cym. Nie czysci¢ mechanicznie.
Dezynfekcja/Sterylizacja:
Dezynfekcja przy uzyciu
jednorazowych chusteczek do
dezynfekcji na bazie alkoholu
lub sterylizacja parowa w

temperaturze 134°C przez 5 min.

Utylizacja:

Nalezy przestrzegac lokalnych
przepisow.

Sposdb uzycia:

Zawsze przed uzyciem nalezy
sprawdzi¢ produkt pod katem
uszkodzen zewnetrznych i
prawidtowego dziatania. Nie
uzywac produktu w przypadku
wystapienia usterek lub wadli-
wego dziatania.

1. Zamknac zapiecie

2. Zacisnac

3. Powolne zwalnianie

4. Wcisnac i przytrzymac, a
nastepnie otworzy¢

5. Zwina¢

Wszelkie powazne incydenty
zwigzane z produktem nalezy
zgtaszac producentowi i wtasci-
wemu organowi krajowemu.

Produkt medyczny
c E Znak zgodnosci zgodnie z
rozporzadzeniem (UE) 2017/745

(sl Zazemka CBC

Namen uporabe:

Medicinski pripomocek za
zaustavitev pretoka venske krvi
za poenostavljeno iskanje in
punktiranje zil.
Kontraindikacije/stranski ucinki:
Brez kontraindikacij/stranskih
ucinkov.

Ciljna skupina bolnikov:

Brez omejitev.

Uporabniki:

Izdelek lahko uporablja

samo ustrezno usposobljeno in
kvalificirano osebje.

Ciséenje:

|zdelek ocistite z vlazno krpo
in univerzalnim ¢istilom.

Ne uporabljajte mehan-

skih metod cis¢enja.
Dezinfekcija/sterilizacija:
I1zdelek dezinficirajte z dezinfek-
cijskimi robcki na osnovi
alkohola za enkratno uporabo
ali s parnim sterilizatorjem

5 minut pri temperaturi 134 °C.
Odstranjevanje:

Prosimo, upostevajte lokalne
predpise.

Uporaba:

Napravo pred uporabo vsaki¢
preverite glede zunanjih po-
3kodb in pravilnega delovanja.
Naprave ne uporabljajte, ¢e je
okvarjena ali nepravilno deluje.
1. Privezite pas.

2. Zategnite pas.

3. Pocasno sproscanje pasu.

4. Pritisnite pas, nato ga odprite.
5. Zvijte pas.

Kakrsenkoli resni incident,

do katerega pride v povezavi

z izdelkom, je treba prijaviti
proizvajalcu in odgovornemu
drzavnemu organu.

Medicinski pripomoc¢ek
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Symbol zhody podla
nariadenia (EU) 2017/745
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(tr) CBC Turnike

Amaci:

Damarin bulunmasini ve
delinmesini kolaylastirmak icin
damardaki kan akisini durduran
tibbi cihaz.

Kontrendikasyonlar / yan
etkiler:

Yok

Hedef hasta grubu:

Kisitlama yok

Kullanicilar:

Sadece gerekli egitimleri almig
kalifiye personel triint uygu-
layabilir.

Temizlik:

Nemli bir bez ve evrensel temiz-
leyici ile temizleyin. Mekanik

temizlik yontemleri kullanmayin.

Dezenfeksiyon / Sterilizasyon:
Alkol bazlh tek kullanimlik
dezenfeksiyon mendille-

ri ile veya 134°C sicaklikta
buhari 5 dakika uygulayarak
dezenfekte edilebilir.

Bertaraf:

Lutfen yerel yonetmeliklere
uyun.

Uygulama:

Uruina kullanmadan énce her
zaman hasara karsi kontrol edin,
duzgun calistigindan emin olun.
Hasar veya islev aksakligi olmasi
halinde Grana kullanmayin.

1. Kapatin

2. Sikin

3. Yavasca birakin

4. Basili tutun, ardindan agin

5. Sarin

Uriinde yasanabilecek her tirli
ciddi sorun ureticiye ve yetkili
ulusal mercilere bildirilmelidir.S

Tibbi cihaz

c E (AB) 2017/745 uyarinca
yénetmelige uygunluk isareti

(el) Toupviké CBC

ZKOTOG:

laTpikr) CUOKEUN yia Tn SIAKOTIA TNG
PAEBIKAG PONG AINATOG WOTE va gival
€UKOAGTEPOG O EVTOTTIOUOG Kal N
Trapakévinon piag AEBAG.
AvTevdeiteIg/TapevEPYEIEG:

Kapia

Opdda oToX0G aoBeVLIV:

Xwpig TTeplopiopoug

Xporeg:

Movo katdAANAa ekTTaISEUPEVO Kail
KATaPTIOPEVO

TIPOCWTTIKG UTTOPEI VO EQAPUOTEI
TO TTPOIGY,

KaBapiopog:

KaBapioTe pe vwTré mravi kai
KaBapIoTIKG YEVIKAG XPrioNG.

Mnv XpnoIPOTIOIEITE pnXavi-

KéG HeBOBOUG KaBapiopol.
AmoAUpavon/AmoaTeipwon:
ATroAUpavon PE aTTOAUPAVTIKG
HavtnAdkia piag xpriong pe Baon
TO OIVOTIVEUA I ATTOOTEIPWAN
oaToug 134° C yia 5 AetrTa.
Amoppiyn:

Na TnpeiTte Toug TOTTIKOUG
KavovIopoUg.

E@appoyn:

Mpiv atmé TN Xprion Tou TTPoIGVTOg
VO TO EAEYXETE TTAVTA YIa EGWTEPIKEG
{nuiég kal owoTh Aeiroupyia. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV O€ TTEPI-
TITwon BAABWVY i EAATTWHATIKWY
A€ITOUpYIWV.

1. KAeivere

2. Zpiyyete

3. AreAeuBepoveTe apyd

4. MéQeTe, OTN CUVEXEID AVOIYETE
5. TuAiyete

OTmol0drTToTE 0OBAPS TTEPITTATIKO
TToU oupBaivel o€ oxéon PE TO
TIPOIOV Ba avagépeTal aTovV
KATOOKEUOOTA Kal 0TV appodia
£0VIKN apxn.

laTpoTexvoAoyIkG TTpoidV
c € ZHO CUPHOPPWONG CUNPWVA
e Tov kavoviopd (EE) 2017/745

(:'ﬁ\') CBC Stuwband

Doel:

Medisch hulpmiddel om de
veneuze bloedstroom te stoppen,
om het lokaliseren en aanprikken
van een ader te faciliteren.
Bijwerkingen:

Geen

Doelgroep:

Geen beperkingen

Gebruikers:

Uitsluitend hiervoor opgeleid en
gekwalificeerde medewerkers
mogen dit product gebruiken.
Reiniging:

Reinigen met een vochtige

doek en universeel reinigings-
middel. Geen mechanische
reinigingsmethoden gebruiken.
Desinfectie/sterilisatie:
Desinfectie met desinfectiedoek-
jes voor eenmalig gebruik op
alcoholbasis of stoomsterilisatie
op 134°C gedurende 5 minuten.
Verwijdering:

Verwijderen in overeenstemming
met de lokale richtlijnen.
Gebruik:

Controleer voor gebruik van

het product of het product niet
beschadigd is en goed werkt. Ge-
bruik het product niet wanneer
het beschadigd is of niet goed
werkt.

1. Sluiten

2. Aantrekken

3. Losser maken

4. Naar beneden houden, dan
openen

5. Oprollen

Ernstige incidenten in relatie
met het product dienen te wor-
den gemeld aan de fabrikant en
de verantwoordelijke nationale
autoriteit.

Medisch hulpmiddel

C E Conformiteitsmerkteken volgens
Verordening (EU) 2017/745

Ugel:

Zdravotnicky prostiedek pro
uzavreni toku krve, aby se tak
mohla |épe nahmatat a napich-
nout zila.

Kontraindikace / vedlejsi ucinky:

Z4dné

Cilova skupina pacientu:

Zadna omezeni

Uzivatelé:

Vyrobek smi aplikovat pouze
odborny personal s odpovidaji-
cim vzdélanim.

Cisteni:

Cistéte vihkym hadfikem

a univerzalnim ¢isticim
prostiedkem. Nepouzivejte
mechanické metody ¢isténi.
Dezinfekce/sterilizace:
Dezinfekce pomoci jed-
norazovych dezinfekénich
ubrousku na bazi alkoholu
nebo sterilizace parou pfi

134 °C po dobu 5 minut.
Likvidace:

Dodrzujte mistni predpisy.
Pouziti:

Pred kazdym pouzitim zkontro-
lujte, zda neni vyrobek zvnéjsku
poskozen a zda radné funguje.
V pfipadé zavad nebo poruch se
vyrobek nesmi nadale pouzivat.
1. Zavrit

2. Zaskrtit

3. Pomalu uvolriovat

4. Stlacit, poté otevfit

5. Navinout

Vsechny zavazné pripady,

které se vyskytnou v souvislosti
s timto vyrobkem, je tieba na-
hlasit vyrobci a kompetentnimu
narodnimu Gradu.

Zdravotnicky prostiedek

C E Znatka shody dle nafizeni (EU)
2017/745

(ro) Garou CBC

Scop:

Dispozitiv medical pentru oprirea
fluxului sanguin venos, astfel
incat sa fie mai usor de localizat si
de efectuat o punctie venoasa.
Contraindicatii/efecte secundare:
Nu exista

Grupuri tinta de pacienti:

Fara restrictii

Utilizatori:

Produsul poate fi aplicat numai
de catre personal calificat si
instruit corespunzator.

Curatare:

Se curata cu o laveta ume-

da si un agent de curatare
universal. Nu utilizati metode
mecanice de curatare.
Dezinfectare/Sterilizare:

Se dezinfecteaza cu servetele dez-
infectante de unica folosinta pe
baza de alcool sau se sterilizeaza
cu abur la 134° C timp de 5 min.
Eliminare:

Va rugam sa respectati
reglementarile locale.

Utilizare:

inainte de a utiliza produsul,
verificati intotdeauna daca acesta
prezinta deteriorari externe si
daca functioneaza corect. Nu
utilizati produsul in cazul in care
prezinta defectiuni sau functii
defectuoase.

1. inchideti

2. Fixati

3. Eliberati usor

4. Tineti apasat, apoi deschideti
5. Rulati

Orice incident grav care are loc
n legatura cu produsul trebuie
sa fie raportat producatorului
si autoritatii nationale respon-
sabile.

Dispozitiv medical

C Simbol de conformitate conform
Regulamentului (UE) 2017/745

_hr) Podveza KKS

Svrha:

Medicinska oprema za zaustav-
ljanje protoka venske krvi radi
lak$eg pronalazenja i vadenja
krvi.
Kontraindikacije/nuspojave:
Nema

Ciljna skupina pacijenata:

Bez ogranicenja

Korisnici:

Proizvod smije koristiti

samo obuceno i kvalificirano
osoblje.

Ciscenje:

Cistite vlaznom krpom ili
univerzalnim sredstvom za
¢is¢enje. Nemojte primjenjivati
mehanicke metode cis¢enja.
Dezinfekcija/sterilizacija:
Dezinficirajte jednokratnim
dezinfekcijskim marami-

cama na bazi alkohola ili
sterilizirajte parom na 134

°C u trajanju od 5 min.
Odlaganje:

Pridrzavajte se lokalnih propisa.
Primjena:

Prije primjene proizvoda
uvijek ga provjerite na vanjska
ostecenja, kao i na ispravan rad.
Nemojte koristiti proizvod u
slucaju kvara i nepravilnosti.
1. Zatvorite

2. Zavezite

3. Polako odmotajte

4. Drzite pritisnutim te otvorite
5. Zarolajte

Svaki ozbiljni incident koji se
dovodi u vezu s proizvodom
prijavite proizvodacu i nadlez-
nom drzavnom tijelu.

Medicinski proizvod

c € Oznaka sukladnosti prema
uredbi (EU) 2017/745

(ru) TypHuket CBC

HasHaueHnwue:

MeamumHckoe ycTpoiicTBO Ans ocTa-
HOBKY BEHO3HOTO KPOBOTEHEHMUS,
nossonsioLee yao6Ho HaxoauTb
BEHY U BbIMNOMHATL BEHEMYHKLWIO.
MpoTrBoONOKa3aHUsA U NOGOUHLIE
adpekTbI

OrtcyTCTBYIOT

Lienesas rpynna nauueHTos:

Bes orpaHnyenuit

MNonb3oBartenu:

TonbKo AOMKHLIM 06pa3om 0By4eH-
Hble 1 aTTeCTOBaHHbIE COTPYAHWKN
MOryT NPUMEHSTL JaHHOe U3aenue.
Ouncrka:

OunLaTh BNaXHO TKaHbIO 1
YHVBEpPCanbHbIM YACTSALLUM
cpeacTeoM. He ucnonk3oeatb
MexaHU4EeCKNE METO/bI OYUCTKN.

A ¢ I
[eanHduumposaTs cnmptocoaepxa-
LMV OAHOPa30BbIMK 06e33apaXxu-
BaloWMmu candeTkamm

v napom npu 134 C

B TeYeHne 5 MUHyT.

Ytunusauus:

CobntofaiiTe MECTHble HOpMaTHBBbI.
MpumeHeHue:

[lo Hayana npuMeHeHus n3genus
06si3aTesNIbHO NPOBEPLTE €ro LienocT-
HOCTb 1 TO, paboTaeT NI OHO Hajne-
*aLmm obpasom. He ucnonbayite
V3/iene, €CIiM OHO MOBPEXAEHO UM
He paboTaeT fOMmKHbIM 06pasoMm.

1. 3acTerHyTb

2. 3aTAHYTb

3. MeaneHHo oTNyCTUTBL

4. MNpuaepxuBas, paccTerHyTb
5.CkaraTb

wmslc wms:

O nto6bix cepbe3HbIX Mpounc-
LIECTBYSX B CBS3W C AaHHBIM
v3envem cneayet coobluaTb
VI3rOTOBUTENTIO M OTBETCTBEHHOMY
HaL'OHarbHOMY OpraHy BNacTu.

MeavuvHCKWiA npoayKT

c E 3HaK COOTBETCTBUS COMMacHo
[OvpekTuse EC 2017/745

(uk)  TypHiker CBC
Mpu3HayeHHs:

MeaunuHuii NpuCTpin AN 3ynUHKN
BEHO3HOTO KPOBOTOKY 3 METOH
CNPOLLEHHSA NOLLYKY BEHW Ta BUKO-
HaHHS1 BEHenyHKLi.
MpoTtunokasaHHs/BiyHi echekTn
Hemae

LlinboBa rpyna nauieHTis

Be3 obmexeHb

KopucTtysaui:

BukopucTtoByBaTu Lieii BUpi6
MOXYTb nuiie

BiANOBIAHO HaBYeHi Ta cepTudiko-
BaHi NpauiBHUKN.

OuueHHs:

YnCTUTY BOMOTOKO CEPBETKOIO 3
YHiBEpCanbHUM o4uLLyBayeM.

He BUKOPUCTOBYBaTU Mexa-

HiYHi 3aCO6M OUULLIEHHS.
[LesiHdekuis/cTepuniavis
[MesindikyBaTt 04HOPA3OBUMU
CMUPTOBMICHUMM CEpBETKaMM

abo napom 3a Temnepatypu 134 'C
npoTArom 5 XBUnuH.

YTunisauia:

[oTpumyitTeck MicLueBux
HoOpMaTyBIB.

3acTocyBaHHs:

MepLu HiX BUKOpUCTOBYBaTW BUPIO,
3aBXAau nepesipsinTe HasBHICTb
30BHILLHIX YLIKOAXEHb Ta crpas-
HicTb BUpOBY. He kopucTyiitecs
NOLUKOMKEeHUM abo HecnpaBHUM
BUPOGOM.

1. 3acTebHyTH

2. 3aTArHyTm

3. MosinbHo nocnabutn

4. NMpUTPUMYHO4U, PO3CTEGHYTH
5. 3ropHyTH

Mpo Byab-ski cepio3Hi HebaxaHi
BUNagKM y 38'A3Ky 3 LM BUPOGOM
cnig iHpopmyBaTh BUPOGHMKa

Ta BiANOBIAHI opraHv Bnaau Ha
HaLlioHanbHOMY PiBHi.

MeauyHWiA Nnpunag

c € 3Hak BignoBigHOCTI BUPO6y
Bumoram [upextusu €C 2017/745

Skrtidlo CBC

Ugel:

Zdravotnicka pomocka na
priskrtenie toku zilovej krvi, aby
sa ulahcilo nahmatanie a nabod-
nutie Zily.
Kontraindikacie/vedlajsie ucinky:
Ziadne

Ciel'ova skupina pacientov:

Bez obmedzeni

Pouzivatelia:

Vyrobok smie pouzivat iba odbor-
ny personal so zodpovedajicou
kvalifikaciou.

Cistenie:

Cistite navlhéenou handri¢-

kou a univerzalnym ¢istiacim
prostriedkom. Nepouzivajte
mechanické metddy cistenia.
Dezinfekcia/sterilizacia:
Dezinfekcia jednorazovymi
dezinfekénymi obriskami na baze
alkoholualebo sterilizacia parou
pri teplote 134 °C po dobu 5 min.
Likvidacia:

Dodrziavajte miestne predpisy.
Aplikacia:

Pred pouzitim vyrobok vzdy
skontrolujte, i nie je zvonka
poskodeny a ¢i spravne funguje.
V pripade nedostatkov alebo
nespravnej funkcie vyrobok
nepouzivajte.

1. Zatvorte

2. Utiahnite

3. Pomaly uvolnite

4. Pridrzte, potom otvorte

5. Naviiite

V3etky zavazné incidenty, ktoré
sa vyskytnu v savislosti s vyrob-
kom, je nutné nahlasit vyrobcovi
a prislusnému vnutrostatnemu
organu.

Zdravotnicka pomocka

c E Symbol zhody podla
nariadenia (EU) 2017/745

(hu) CBC érszorité

Rendeltetés:

Az erekben |évé vararam meg-
allitasara szolgalo gyodgyaszati
segédeszkoz, amely lehetévé teszi
az erek kdnnyebb meghataroza-
sat és megszUrasat.
Ellenjavallatok/mellékhatasok:
Nem ismert

Célcsoport:

Korlatozasok nélkul
Felhasznalok:

A terméket kizarélag megfelels-
en gyakorlott és képzett személy
hasznalhatja.

Tisztitas:

A tisztitast nedves kendével és
univerzalis tisztitoszerrel végezze.
Ne alkalmazzon mechanikus
tisztitasi modszereket.
FertGtlenités/sterilizalas:
Fert6tlenités alkoholalapu eldob-
hato fert6tlenité kendével vagy
gdzsterilizalas 134 °C-on 5 percig.
Artalmatlanitas:

Tartsa be a helyi elSirasokat.
Hasznalat:

Hasznalat el6tt mindig ellenériz-
ze, hogy a terméken nincsenek-e
kulsé sértilések és hasznalatra
alkalmas-e. Hibak vagy nem
megfelelé miikodés esetén ne
hasznalja a terméket.

1. Csatolja 6ssze

2. Hazza meg

3. Lassan lazitsa meg

4. Nyomja le, és oldja ki

5. Tekerje fel

A termékkel kapcsolatban

felmerult barmilyen sulyos ese-
ményt tajékoztassa a gyartot és
az illetékes nemzeti hatésagot.

Orvostechnikai eszkéz

C E MegfelelSségi jeldlés az (EU)
2017/745 rendelet alapjan

sr) Podvezica KKS

Svrha:

Medicinska oprema za zausta-
vljanje venskog krvotoka, koja
sluzi za lak3e pronalazenje i
vadenje krvi iz vene.
Kontraindikacije / nezeljeni
efekti:

Nema

Ciljna grupa pacijenata:

Nema ogranic¢enja

Korisnici:

Koris¢enje proizvoda dozvoljeno
je samo obué¢enom i kvalifikova-
nom osoblju.

Ciscenje:

Cistite vlaznom krpom ili
univerzalnim sredstvom za
cis¢enje. Ne primenjujte
mehanic¢ke metode ¢is¢enja.
Dezinfekcija/sterilizacija:
Dezinfikujte jednokratnim
dezinfekcionim maramicama

na bazi alkohola ili sterilizujte
parom pri temperaturi od 134 °C
u trajanju od 5 min.

Odlaganje:

Postujte lokalne propise.
Primena:

Pre primene uvek proverite
funkcionalnost proizvod i da li
postoje spoljna ostecenja. Ne ko-
ristite proizvod u slucaju kvara ili
neispravnosti.

1. Zatvorite

2. Zavezite

3. Polako otpustite

4. Drzite pritisnutim, a zatim
otvorite

5. Zamotajte

Svaki ozbiljan incident koji se
dovodi u vezu s proizvodom
prijavite proizvodacu i nadlez-
nom drzavnom organu.

Medicinski proizvod

c E 3Hak ycarnaweHocT npema
Vpenba (EY) 2017/745

J) TypHuket 3a NKK
MpeaHasHaueHme:
MeauumHcko usgenve, nped-
Ha3HayeHo 3a CrivpaHe Ha
BEHO3HOTO KpbBOOGpPaLLeHe C Lien
YrecHsIBaHe Ha JTOKanuaupaHeTo 1
MyHKUMSITa Ha BeHa.
MpotnBonokasaHna/Hexenaxm
peakuuu:
Hama
MauueHTH, 3a KOUTO e NpegHasHa-
YeHo usgenvero:
Bes orpaHnieHust
Motpe6urenu:
Tosu npoaykT MoXe Ja ce npunara
CaMo OT HazNeXHo oByyeH 1
KBanMUuLMpaH nepcoHan.
MouuncTeaHe:
MouncreaiiTe ¢ BNaxHa kbpna
1 yHMBepcarneH no4ucTBall
npenapart. He nanonssaiite

MexaHU4HN METOAN 3a NoYucTBaHe.
n .

Ji (v+] ICTepwr
[e3nHdekumns ¢ Ae3MHDEKLMOHHN
Kbpru 3a efHoKpaTHa ynotpeba Ha
arnKkoxoriHa 0CHOBa UMM CTEPUIK-
3auumsi ¢ napa Ha 134° C 3a 5 MuH.
U3xBbpnsHe:

Mons, cnassaiTe MecTHUTE
V3NCKBAHWSI.

MpunoxeHue:

Mpenav aa vanonseate npoaykTa,
BUHAru ro npoBepsiaiiTe 3a
BBHLUHWM NOBPEAV W NMPaBUITHO
yHKUMOHUpaHe. He nanonagaiite
npoAyKTa, ako UMa NoBpeau unn
aKo He (hyHKLIMOHWPa NpaBUITHO.
1. 3akonvaiite

2. 3aTerHete

3. OTnycHeTe 6aBHO

4. 3agpbxTe Hapony, a cnen
ToBa oTKonvaunTe

5. HaBuiite

Bceku ceproseH VHUMAEHT, Bb3-
HUKHas BbB BPb3Ka C NpoAyKTa,

TpsibBa Aa 6bae cbobliaBaH Ha

NPOU3BOAUTENIS U HA KOMMETEHT-
HUSI HALMOHAreH opraH.

MeauumHeKo usnenve

c 3HaKbT 3a CbOTBETCTBUE
cbrnacHo PernameHT (EC) 2017/745

(Ja) BCE—Z=4Fvhk
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